Liturgia slowa: Czytanie z Dziejow Apostolskich

W owych dniach kroél Herod zaczal przesladowac niektorych
czlonkéow Kosciola. Scial mieczem Jakuba, brata Jana, a gdy
spostrzegl, ze to spodobalo sie Zydom, uwiezil nadto Piotra. A
byly to dni Przasnikow. Pojmawszy go, osadzil w wiezieniu i
oddal pod straz czterech oddzialow, po czterech zZolnierzy
kazdy, zamierzajac po Swiecie Paschy wydaé go ludowi.
Strzezono wiec Piotra w wiezieniu, a Kosciol modlil sie za niego
nieustannie do Boga.

W nocy, po ktorej Herod mial go wydac, Piotr, skuty podwdjnym
lancuchem, spal miedzy dwoma zolnierzami, a straznicy przed
brama strzegli wiczienia.

Wtem zjawil sie aniol Panski i $wiatlos¢ zajasniala w celi.
Traciwszy Piotra w bok, obudzil i powiedzial: “Wstan szybko!”.
Rownoczesnie z rak Piotra opadly kajdany. “Przepasz sie i wloz
sandaly!” - powiedzial mu aniol. A gdy to zrobil, rzekl do niego:
“Narzu¢ plaszcz i chodZ za mna!™.

Wyszedl wiec i szedl za nim, ale nie wiedzial, czy to, co czyni
aniol, jest rzeczywistoscia; zdawalo mu sie, zZe to widzenie.
Mineli pierwsza i druga straz i doszli do zelaznej bramy,
prowadzacej do miasta. Ta otwarla sie sama przed nimi. Wyszli
wiec, przeszli jedna ulice i natychmiast aniot odstapil od niego.
Kiedy Piotr przyszed! do siebie, powiedzial: “Teraz wiem na
pewno, ze Pan postal swego aniola i wyrwal mnie z reki Heroda

i z tego wszystkiego, czego oczekiwali Zydzi”.

Oto stowo Boze.Oto stowo Boze.

W. Bogu niech beda dzieki



First Reading from the Acts of the Apostles (Read in Polish)

In those days, King Herod laid hands upon some members of the
Church to harm them. He had James, the brother of John, killed by the
sword, and when he saw that this was pleasing to the Jews he
proceeded to arrest Peter also.-It was the feast of Unleavened Bread.-
He had him taken into custody and put in prison under the guard of
four squads of four soldiers each. He intended to bring him before the
people after Passover.

Peter thus was being kept in prison, but prayer by the Church was
fervently being made to God on his behalf. On the very night before
Herod was to bring him to trial, Peter, secured by double chains,was
sleeping between two soldiers, while outside the door guards kept
watch on the prison.Suddenly the angel of the Lord stood by him and a
light shone in the cell. He tapped Peter on the side and awakened him,
saying, “Get up quickly.”

The chains fell from his wrists. The angel said to him, “Put on your
belt and your sandals.”He did so.Then he said to him, “Put on your
cloak and follow me.”So he followed him out,not realizing that what
was happening through the angel was real; he thought he was seeing a
vision. They passed the first guard, then the second, and came to the
iron gate leading out to the city, which opened for them by itself. They
emerged and made their way down an alley, and suddenly the angel
left him. Then Peter recovered his senses and said, “Now I know for
certain that the Lord sent his angel and rescued me from the hand of

Herod and from all that the Jewish people had been expecting.”

This is the word of the Lord.
All. "Thanks be to God."



PSALM RESPONSORYJNY

W. Od wszelkiej trwogi Pan Bog mnie wyzwolil.
M. Bede blogostawil Pana po wieczne czasy,
Jego chwala bedzie zawsze na moich ustach.
Dusza moja chlubi sie Panem,

niech stysza to pokorni i niech sie weselg.

W. Od wszelkiej trwogi Pan Bog mnie wyzwolil.
M. Wystawiajcie razem ze mna Pana,

wspolnie wywyzszajmy Jego imie.

Szukalem pomocy u Pana, a On mnie wystuchat

i wyzwolil od wszelkiej trwogi.

W. Od wszelkiej trwogi Pan Bog mnie wyzwolil.

M. Spoéjrzcie na Niego, a rozpromienicie sie radoscia,
oblicza wasze nie zaptona wstydem.

Oto biedak zawolal i Pan go ustyszal,

i uwolnit od wszelkiego ucisku.

W. Od wszelkiej trwogi Pan Bog mnie wyzwolil.
Aniol Panski otacza szancem bogobojnych,

aby ich ocali¢. Skosztujcie i zobaczcie, jak Pan jest
dobry, szczesliwy czlowiek, ktory znajduje w Nim
ucieczke.

W. Od wszelkiej trwogi Pan Bog mnie wyzwolil.



RESPONSORIAL PSALM (Sung in Polish)

Choir: I will bless the LORD at all times; his praise
shall be ever in my mouth. Let my soul glory in the
LORD; the lowly will hear me and be glad.

Response:. The angel of the Lord will rescue those

who fear him.

Choir: Glorify the LORD with me, let us together extol
his name. I sought the LORD, and he answered me
and delivered me from all my fears.

Response: The angel of the Lord will rescue those who
fear him.

Choir: Look to him that you may be radiant with joy,
and your faces may not blush with shame. When the
poor one called out, the LORD heard, and from all his
distress he saved him.

Response: The angel of the Lord will rescue those who

fear him.

Choir: The angel of the LORD encamps around those
who fear him, and delivers them. Taste and see how
good the LORD is; blessed the man who takes refuge
in him.

Response:. The angel of the Lord will rescue those

who fear him.



Second Readingfrom the Second Letter of Saint Paul the Apostle
to Timothy (Read in English)

I, Paul, am already being poured out like a libation, and the time
of my departure is at hand. I have competed well; I have finished
the race; I have kept the faith. From now on the crown of
righteousness awaits me, which the Lord, the just judge, will
award to me on that day, and not only to me, but to all who have
longed for his appearance.

The Lord stood by me and gave me strength, so that through me
the proclamation might be completed and all the Gentiles might
hear it. And I was rescued from the lion’s mouth. The Lord will
rescue me from every evil threat and will bring me safe to his
heavenly Kingdom. To him be glory forever and ever. Amen.

This is the word of the Lord.
All. Thanks be to God.



Czytanie z Drugiego listu Swietego Pawla Apostola do
Tymoteusza (czytanie w jezyku angielskim)

Najmilszy:Krew moja juz ma by¢ wylana na ofiare, a chwila mojej
roztaki nadeszta. W dobrych zawodach wystapitem, bieg
ukonczylem, wiare ustrzegltem. Na ostatek odlozono dla mnie
wieniec sprawiedliwosci, ktory mi w owym dniu odda Pan,
sprawiedliwy Sedzia, a nie tylko mnie, ale I wszystkim ktorzy
umilowali pojawienie sie Jego.

Pospiesz sie, by przyby¢ do mnie szybko. Pan stanal przy mnie i
wzmocnil mie, Zeby sie przeze mnie dopelnilo gloszenie
Ewangelii i Zeby wszystkie narody je postyszaly; wyrwany tez
zostalem z paszczy Iwa. Wyrwie mie Pan od wszelkiego zlego
czynu i wybawi mie, przyjmujac do swego krolestwa
niebieskiego; Jemu chwala na wieki wiekow. Amen.

Oto stowo Boze.
W. Bogu niech beda dzieki



EWANGELIA

K. Pan z wami.

W. Iz duchem twoim.

K. Stowa Ewangelii wedtug Sw Mateusza (Mt 16,13-19)
W. Chwala Tobie, Panie.

Gdy Jezus przyszedl w okolice Cezarei Filipowej, pytal swych
uczniow: “Za kogo ludzie uwazaja Syna Czlowieczego?” A oni
odpowiedzieli: “Jedni za Jana Chrzciciela, inni za Eliasza, jeszcze
inni za Jeremiasza albo za jednego z prorokow”. Jezus zapytatl ich:
“A wy za kogo Mnie uwazacie?”.

Odpowiedzial Szymon Piotr: “Ty jestes Mesjasz, Syn Boga
zywego”. Na to Jezus mu rzekl: “Blogostawiony jestes, Szymonie,
synu Jony. Albowiem cialo i krew nie objawily ci tego, lecz Ojciec
moj, ktory jest w niebie. Ot6z i Ja tobie powiadam: Ty jeste$ Piotr
Opoka, i na tej opoce zbuduje moj Kosciol, a bramy piekielne go
nie przemoga. I tobie dam klucze krolestwa niebieskiego:
cokolwiek zwiazesz na ziemi, bedzie zwiazane w niebie, a co
rozwiazesz na ziemi, bedzie rozwiazane w niebie”.

K. Oto slowo PansKie.
W. Chwala Tobie, Chryste.



The Gospel (Read in Polish)

P. The Lord be with you.

All. And with your Spirit.

P. A Reading from the holy Gospel according to Matthew (Mt
16,13-19)

All. Glory to you, O Lord

When Jesus went into the region of Caesarea Philippi he asked
his disciples,“Who do people say that the Son of Man is?” They
replied, “Some say John the Baptist, others Elijah, still others
Jeremiah or one of the prophets.” He said to them, “But who do
you say that I am?”

Simon Peter said in reply,“You are the Christ, the Son of the
living God.” Jesus said to him in reply, “Blessed are you, Simon
son of Jonah. For flesh and blood has not revealed this to you, but
my heavenly Father. And so I say to you, you are Peter, and upon
this rock I will build my Church, and the gates of the
netherworld shall not prevail against it. I will give you the keys to
the Kingdom of heaven.Whatever you bind on earth shall be
bound in heaven; and whatever you loose on earth shall be loosed
in heaven.”

The Gospel of the Lord.
All. Praise to you Lord Jesus Christ
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